
 

INFORMAZIONI TECNICHE ERPICI ROTANTI 
power harrows info · informations herses rotatives · Ausfkunt Kreiseleggen · infórmaciones gradas rotativas 

   
 
 
 
 
 
 
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

   
   
   
   
   
   

ITALIANO  
1‐ COPERCHIO VASCA IN ACCIAIO SPECIALE “DOMEX”  
2‐ COPERCHIELLA PORTA CUSCINETTO SUPERIORE 
3‐ INGRANAGGIO IN ACCIAIO LEGATO 
4‐ LUBRIFICAZIONE INGRANAGGI IN BAGNO D’OLIO 
5‐ FLANGIA INTERNA DI FERMO PER SUPPORTO CUSCINETTO 
6‐ SUPPORTO PER CUSCINETTO IN ACCIAIO STAMPATO, FACILMENTE SMONTABILE ANCHE SINGOLARMENTE, SENZA TOGLIERE IL COPERCHIO VASCA DELL’ERPICE 
7‐ UNICO CUSCINETTO A SFERE: ALTA RESISTENZA, NESSUNA MANUTENZIONE 
8‐ VASCA IN ACCIAIO SPECIALE “DOMEX” SPESSORE  5 E 7 MM  
9‐ PARAOLIO 
10‐ ANELLO IN ACCIAIO PER EVITARE L’INGRESSO DI POLVERE E FANGO NEL SUPPORTO 
11‐ALBERO PORTA DENTI IN ACCIAIO LEGATO, CON BASE CIRCOLARE ANCHE PER LA VERSIONE CON SGANCIO RAPIDO “SUPERFAST” 
12‐COLLARI DI PROTEZIONE PER I SASSI APRIBILI DI SERIE SU MEK FARMER  150/170/220 ED A RICHIESTA SU MEK FARMER  80/100/120

ENGLISH 
1‐ “DOMEX” SPECIAL STEEL FLAT PAN COVER 
2‐ UPPER BEARING FIXING PLATE, THE REMOVAL OF WHICH ENABLES THE SINGLE ASSEMBLY OF EACH ROTOR 
3‐ GEARS MADE BY SPECIAL ALLOY STEEL. 
4‐ GEARS’ LUBRICATION BY OIL‐BATH 
5‐“STOP” INNER FLANGE FOR BEARING SUPPORT. 
6‐ FORGED STEEL SUPPORT, EASILY INDIVIDUALLY REPLACEABLE WITHOUT NEED OF FLAT PAN REMOVAL (MINIMUM TIME MAINTENANCE!) 
7‐ HEAVY‐DUTY BALL BEARING EN BLOC SUPPORT, MAINTENANCE FREE 
8‐“DOMEX”  5 MM AND 7 MM, SPECIAL STEEL FLAT PAN COVER 
9‐ OIL SEAL 
10‐ STEEL RING TO PREVENT DUST AND MUD CONTAMINATION 
11‐ EN‐BLOC ALLOY STEEL SHAFT WITH CIRCULAR BASE, ALSO IN “SUPERFAST” QUICK FIT VERSION. 
12‐STONES’ COLLAR PROTECTION ON EACH ROTOR FOR A TOTAL PROTECTION, STANDARD ON MEK FARMER  150/170/220 AND ON REQUEST ON MEK FARMER  80/100/120

FRANÇAIS 
1‐ COUVERCLE EN ACIER SPECIALE “DOMEX”  
2‐ COUVERCLE PORTE ROULEMENT SUPERIEUR 
3‐ ENGRENAGE EN ACIER SPECIAL 
4‐ LUBRIFICATION ENGRENAGES A BAIN D’HUILE 
5‐FLASQUE INTERIEURE DI BLOCAGE DU PALIER DE ROULEMENT 
6‐ SUPPORT MONOBLOC ETAMPE POUR LE PALIER AVEC POSSIBILITE D’ACCES DEMONTAGE INDIVIDUEL DU PORTE DENT SANS DEVOIR DEVISSER/OUVRIR LE COUVERCLE LAMIER 
7‐ ROULEMENT A BILLE MONOBLOC: HAUTE RESISTANCE, PAS DE MANUTENTION 
8‐ LAMIER EN ACIER SPECIALE “DOMEX” AVEC EPAISSEUR DE 5 OU 7 MM.  
9‐ JOINTS 
10‐ BAGUE EN ACIER ETANCHE CONTRE LA CONTAMINATION DES AGENTS EXTERIEURS COMME POUSSIERE, BAVE, ETC. 
11‐ ARBRE PORTE DENT MONOBLOC EN ACIER ALLIE, AVEC BASE CIRCULAIRE MEME POUR LA VERSION A DEMONTAGE RAPIDE “SUPERFAST” 
12‐CERCLES DE PROTECTION ANTI‐PIERRES, DE SERIE POUR MEK FARMER  150/170/220 ET SUR DEMANDE POUR MEK FARMER  80/100/120 

DEUTSCH 
1‐ DECKEL FÜR DIE WANNE AUS SPEZIELLEM “DOMEX”  
2‐ OBERE LAGERTRÄGER DECKEL 
3‐ ZAHNRAD AUS GEBUNDEN STAHL 
4‐ SCHMIERUNG DEN ZAHNRÄDER MIT ÖL 
5‐ INNERE FLANSCHE FÜR LAGERTRÄGER 
6‐ TRÄGER AUS STAHL FÜR DEN LAGER EINFACH ZU WECHSEL, OHNE DIE DECKEL DER WANNE DER KREISELEGGE ABZUNEHMEN (WENIGE WARTUNG DER MASCHINE). 
7‐ EINZEL KUGELLAGER: HOCH WIDERSTAND, KEINE WARTUNG 
8‐ WANNE AUS SPEZIELLEM “DOMEX” 5 ODER 7 MM STAHL. 
9‐ STIMMERING 
10‐ STAHLRING UM DAS EINDRINGEN DES SCHLAMMS UND DES STAUBS IN DEM ZINKENTRÄGER ZU VERMEIDEN 
11‐ ZINKENTRÄGER WELLE AUS GEBUNDEN STAHL MIT RUNDBASIS AUF FÜR DIE “SUPERFAST” AUSFÜHRUNG. 
12‐ WICKEL‐STEINSCHUTZ EINFACH ZU MONTIEREN UND ZU DEMONTIEREN STANDARDAUSSTATTUNG MEK FARMER  150/170/220 UND AUF WUNSCH MEK FARMER  

ESPAÑOL 
1‐ TAPA EN ACERO ESPECIAL “DOMEX”   
2‐ TAPA PORTA RODAMIENTO SUPERIOR  
3‐ ENGRANAJE EN ACERO ESPECIAL  
4‐ LUBRICACIÓN ENGRANAJES EN BAÑO DE ACEITE  
5‐BRIDA INTERIOR DE BLOQUEO PARA SUPORTE RODAMIENTO  
6‐ SUPORTE PARA RODAMIENTO EN ACERO MOLDEADO, DEMONTABLE CON FACILIDAD  TAMBIÉN SINGULARMENTE SIN DEMONTAR LA TAPA DE LA GRADA  
7‐ RODAMIENTO DE BOLA MONOBLOQUE: ALTA RESISTENCIA, NO HAY MANUTENCIÓN  
8‐ BASTIDOR EN ACERO ESPECIAL “DOMEX” DE 5 O 7 MM.  
9‐  RETÉN 
10‐ ANILLO EN ACERO MOLDEADO CONTRA LA CONTAMINACIÓN DE AGENTES EXTERIORES COMO POLVO, FANGO, ETC  
11‐ EJE PORTA DIENTE MONOBLOQUE EN ACERO ALEADO, CON BASE CIRCULAR TAMBIÉN PARA LA VERSIÓN A DESMONTAJE RÁPIDO “SUPERFAST”  
12‐COLLAR DE PROTECCIÓN ANTIPIEDRAS, DE SEIRE PARA MEK FARMER 150/170/220 Y OPCION PARA MEK FARMER 80/100/120 
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INFORMAZIONI TECNICHE ERPICI ROTANTI 
power harrows ball bearings · roulements à billes herses rotatives · Kugellager der Kreiseleggen · cojinetes a esfera gradas rotativas 
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INFORMAZIONI TECNICHE ERPICI ROTANTI 
power harrows bearings · roulements herses rotatives · Lager der Kreiseleggen · cojinetes gradas rotativas 

Cuscinetto conico opposto 
Tapered roller bearing · Roulement conique opposé  

Gegensätzliche Konische Lagerung · Cojinete cónico opuesto 
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RULLI POSTERIORI ERPICI ROTANTI 
power harrows rear rollers · rouleaux arrières herses rotatives · Hintere Walzen Kreiseleggen · rodillos traseros gradas rotativas 

ITALIANO 
RULLO DENTATO:  Ø ESTERNO 477 MM O 525 MM ‐ LA REGOLAZIONE IN ALTEZZA DETERMINA LA PROFONDITÀ DI LAVORO DELLA MACCHINA: A PERNI, CON DUE MARTINETTI MECCANICI O IDRAULICI. SI  IMPIEGA SU TERRENI UMIDI, ARGILLOSI ED  IN

CONDIZIONI DIFFICILI. NON COMPATTA IL TERRENO E LO LASCIA ARIEGGIATO E LIVELLATO. SI USA PRINCIPALMENTE IN SITUAZIONI DOV’È RICHIESTO UN LAVORO DI PREPARAZIONE SU TERRENO ARATO IN PROFONDITÀ 
RULLO GABBIA:   Ø ESTERNO 405 MM, 450 O 500 MM ‐ LA REGOLAZIONE  IN ALTEZZA DETERMINA LA PROFONDITÀ DI LAVORO DELLA MACCHINA: A PERNI, CON DUE MARTINETTI MECCANICI O  IDRAULICI. VIENE  IMPIEGATO SU TERRENI DI MEDIO 

IMPASTO ED IN CONDIZIONI DI UMIDITÀ NON ECCESSIVA. GARANTISCE UN’OTTIMALE PREPARAZIONE DEL LETTO DI SEMINA IN TERRENI DI NORMALI CONDIZIONI 
RULLO PACKER:  Ø ESTERNO 406 MM, 464 MM, 500 MM, O 550 MM  ‐  LA  REGOLAZIONE  IN ALTEZZA DETERMINA  LA  PROFONDITÀ DI  LAVORO DELLA MACCHINA: A  PERNI,  CON DUE MARTINETTI MECCANICI  O  IDRAULICI. VIENE  IMPIEGATO  PER

SMINUZZARE ULTERIORMENTE LE ZOLLE SUPERFICIALI E PER GARANTIRE UN COMPATTAMENTO OTTIMALE PER LA SEMINA. HA EFFETTO PORTANTE IN CASO DI PRESENZA DI SEMINATRICE COMBINATA  
RULLO DENTATO MAXI:   Ø ESTERNO 525 MM ‐ LA REGOLAZIONE IN ALTEZZA DETERMINA LA PROFONDITÀ DI LAVORO DELLA MACCHINA: A PERNI, CON DUE MARTINETTI MECCANICI O IDRAULICI. HA LE STESSE CARATTERISTICHE DEL RULLO DENTATO STANDARD, 

CON LA DIFFERENZA DI COMPATTARE MAGGIORMENTE IL TERRENO GRAZIE AL TUBO CENTRALE DI MAGGIORI DIMENSIONI. MEDESIMO UTILIZZO DEL DENTATO STANDARD 
RULLO SMINUZZATORE:    ESTERNO 412 MM O 500 MM – ANCHE IN QUESTO CASO LA REGOLAZIONE IN ALTEZZA PUÒ ESSERE: A PERNI, CON DUE MARTINETTI MECCANICI O IDRAULICI. COME IL PACKER, VIENE IMPIEGATO PER SMINUZZARE ULTERIORMENTE LE 

ZOLLE SUPERFICIALI. NON COMPATTA ECCESSIVAMENTE IL TERRENO E LO LASCIA LIVELLATO. SI UTILIZZA ANCHE COME RULLO PORTANTE IN CASO DI PRESENZA DELLA SEMINATRICE IN COMBINATA   
RULLO SPIRALE:          ESTERNO 460 MM – LA REGOLAZIONE IN ALTEZZA PUÒ ESSERE: A PERNI, CON DUE MARTINETTI MECCANICI O IDRAULICI. QUESTO TIPO DI RULLO È COSTITUITO DA  UNA  BARRA AVVOLTA A SPIRALE ATTORNO AD UN ASSE CENTRALE. 

E’ PARTICOLARMENTE INDICATO IN TERRENI LEGGERI E SABBIOSI. 
RULLO SOLCATORE IN GOMMA:   ESTERNO 460 MM – STESSE REGOLAZIONI DEI PRECEDENTI RULLI ‐ IL RULLO SOLCATORE ASSICURA UN CONSOLIDAMENTO DEI SOLCHI DI SEMINA. CONDIZIONI OTTIMALI PER UNA GERMINAZIONE OMOGENEA DEI SEMI  

ENGLISH 
SPIKED ROLLER:     EXTERNAL 477 MM O 525 MM – THIS KIND OF ROLLER IS MAINLY USED ON DAMP, CLAVE SOILS AND IN HARD SOIL CONDITIONS. IT DOES NOT COMPRESS THE SOIL BY OBTAINING A SATISFACTORY AERATION AND LEVELLING. THE 

MACHINE WORKING DEPTH IS OBTAINED BY THE ROLLER’S HEIGHT ADJUSTMENT AVAILABLE BY SIDE PINS, SIDE DOUBLE BOLTS OR SIDE DOUBLE HYDRAULIC JACKS.   
CAGE ROLLER:       EXTERNAL 405 MM,  450 MM O 500 MM – IT IS USED IN MEDIUM MIX SOILS AND IN NOT TO HIGH MOISTURE CONDITIONS BY GUARANTEEING, IN FAIRLY  DRY, NORMAL SOIL CONDITION, AN OPTIMUM SEED BED PREPARATION . THE 

 500 MM SUPER‐CAGE FITS ADDITIONAL BARS TO INCREASE THE ROLLING RESISTANCE THAT CAN BE REMOVED TO REDUCE THE RISK OF CLOGGING IN HUMID CONDITIONS. THE MACHINE WORKING DEPTH IS OBTAINED BY THE ROLLER’S 
HEIGHT ADJUSTMENT AVAILABLE BY SIDE PINS, SIDE DOUBLE BOLTS OR SIDE DOUBLE HYDRAULIC JACKS. 

PACKER ROLLER:            EXTERNAL 406 MM, 464 MM, 500 MM O 550 MM – ESPECIALLY DESTINED TO AUTUMNAL TILLING, HIGHLY VERSATILE DRY OR DAMP SOILS, TO BREAK UP THE SOIL FURTHER, FOR SURFACE CLODS TO OBTAIN AN EXCELLENT SURFACE 
COMPACTING FOR SOWING. IT HAS A SUITABLE CARRYING EFFECT WHILE HAVING A SEED DRILL COMBINATION DUE TO THE ROTATION OF THE CYLINDER TRIANGULAR TEETH 

MAXI‐SPIKED ROLLER:    EXTERNAL TUBE 525 MM – THE MACHINE WORKING DEPTH IS OBTAINED BY THE ROLLER’S HEIGHT ADJUSTMENT AVAILABLE BY SIDE PINS, SIDE DOUBLE BOLTS OR SIDE DOUBLE HYDRAULIC JACKS. THIS KIND OF ROLLER IS MAINLY USED 
ON DAMP, CLAYEY SOILS AND IN HARD SOIL CONDITIONS  

CRUMBLING ROLLER:      EXTERNAL 412 MM O 500 MM – SAME AS THE PACKER ROLLER IS MAINLY SUGGESTED FOR A SURFACE CLODS AND DRY SOILS CONDITION. IT IS NOT EXCESSIVELY COMPACTING THE SOIL AND LEAVES  IT DULY LEVELLED. WELL SUITED
TO USE IN COMBINATION WITH INTEGRATED SEED DRILLS BECAUSE OF ITS NATURAL CARRYING EFFECT. THE MACHINE WORKING DEPTH IS OBTAINED BY THE ROLLER’S HEIGHT ADJUSTMENT AVAILABLE BY SIDE PINS, SIDE DOUBLE BOLTS 
OR SIDE DOUBLE HYDRAULIC JACKS     

COIL ROLLER:      EXTERNAL 460 MM – A BAR WOUND IN A SPIRAL AROUND A CENTRAL AXIS MAKES THIS ROLLER ESPECIALLY SUITABLE FOR LIGHT SANDY SOIL 
FURROW RUBBER RING ROLLER:   EXTERNAL 460 MM – SAME REGULATIONS OF PRECEDENTS ROLLERS ‐ FURROW RUBBER RING ROLLERS PROVIDE RECONSOLIDATION IN STRIPS. THIS ARE THE BEST PRE‐CONDITIONS FOR AN EVEN GROWTH OF THE VOLUNTEER GRAIN.  

FRANÇAIS 
ROULEAU A DENTS:        EXTERNE 477 MM O 525 MM – LE ROULEAU A DENTS (OU POINTES) S’UTILISE SUR TERRAINS MOUILLES ET IL EST INDIQUE POUR NIVELER LE SOL EN PROFONDEUR ET POUR AVOIR UN DRAINAGE PARFAIT. LA PROFONDEUR DE TRAVAIL 

NECESSAIRE S’OBTIENT SUR LE REGLAGE DU ROULEAU QUI PEUT ETRE, AUX CHOIX, PAR BROCHES LATERALES, PAR DOUBLE MANIVELLES OU HYDRAULIQUE PAR DOUBLES VERINS   
ROULEAU CAGE:  EXTERNE 405 MM, 450 MM O 500 MM – PARTICULIEREMENT ADAPTE AUX CONDITIONS ASSEZ SECHES ET NON COLLANTES, ET POUR LES CULTURES DE PRINTEMPS; DANS LES VERSIONS SUPER CAGE (500MM) LE GRAND DIAMETRE 

PERMET UNE MEILLEURE RESISTANCE AU ROULEMENT, UNE PUISSANCE ABSORBEE TRES FAIBLE ET IL Y LA POSSIBILITE DE RETIRER LES TIGES AMOVIBLES POUR REDUIRE LES RISQUES DE COLMATAGE EN CAS DE CONDITIONS LEGEREMENT 
HUMIDES.     

ROULEAU PACKER:   EXTERNE 406 MM, 464 MM, 500 MM O 550 MM – GRANDE POLYVALENCE D’UTILISATION: CONDITIONS SECHES OU HUMIDES ET TRES PERFORMANT POUR RAFFINER ULTERIEUREMENT LA SURFACE. DU LIT DE SEMENCE AVEC UN 
EFFET DE COMPACTAGE SUR LES TERRAINS LEGERS. CONSEILLE EN SOL LIMONEUX ET BATTANT, ET EN SOL TRES ARGILEUX NOTAMMENT AVEC SEMIS EN CONDITIONS HUMIDES, IL EST EQUIPE D’UNE BARRE PORTE RACLOIRS QUI LE TIENT 
PROPRE. ADAPTE AUX UTILISATIONS AVEC UN SEMOIR INTEGRE POUR SA BONNE PORTANCE.          

ROULEAU A DENTS MAXI:    EXTERNE 525 MM – LA PROFONDEUR DE TRAVAIL NECESSAIRE S’OBTIENT SUR LE REGLAGE DU ROULEAU: PAR BROCHES, PAR VERINS MECANIQUES OU HYDRAULIQUES. COMME LE ROULEAU A DENTS,  IL S’UTILISE SUR TERRAINS 
MOUILLES, ARGILEUX ET EN CONDITIONS DIFFICILES. MEILLEURE COMPACTION GRACE AU MAJEURE DIAMETRE DU TUYAU. IL EST INDIQUE POUR LES OPERATIONS DE PREPARATION SUR TERRAIN LABOURE.        

ROULEAU EMOTTEUR:  EXTERNE 412 MM 0 500 MM – MEME EMPLOI DU ROULEAU PACKER: COMPACTAGE ASSURE, IL NE CRAINT PAS LES TERRAINS DIFFICILES ET PIERREUX, ADAPTE AUX UTILISATIONS AVEC UN SEMOIR COMBINE. IL EST EQUIPE AUSSI 
D’UNE BARRE PORTE RACLOIRS POUR SON NETTOYAGE CONSTANT AU TRAVAIL. LA PROFONDEUR DE TRAVAIL EST OBTENUE PAR REGLAGE MANUEL.          

ROULEAU SPIRE:    EXTERNE 460 MM – UNE BARRE QUI S’ENVELOPPE ET SE DISPOSE A SPIRAL SUR L’AXE CENTRAL: LE ROULEAU SPIRE EST IDEAL POUR LES TERRAINS SABLEUX ET LEGER QUAND LE COMPACTAGE N’EST PAS NECESSAIRE. LA PROFONDEUR 
DE TRAVAIL NECESSAIRE S’OBTIENT SUR LE REGLAGE DU ROULEAU.   

ROULEAU SILLONEUR    EXTERNE 460 MM – MEME REGLAGE DES AUTRES ROULEAUX ‐ LE ROULEAU SILLONEUR  ASSURE UN PARFAIT RAPPUYAGE PAR BANDES. CONDITIONS LES PLUS OPTIMALES POUR UNE GERMINATION HOMOGENE DES GRAINS.  
EN CAOUTCHOUC 
DEUTSCH 
ZINKENWALZE:      AUßEN 477 MM ODER 525 MM – DIE HÖHENVERSTELLUNG DURCH BOLZEN ODER 2 MECHANISCHE ODER HYDRAULISCHE ZYLINDER BESTIMMT DIE ARBEITSTIEFE DER MASCHINE. ES  IST ÜBER FEUCHTEN ODER LEHMIGE BODEN 

BENUTZT. ES VERDICHTET NICHT DEN BODEN, ABER LASST ES GELÜFTET UND NIVELLIERT. ES IST MEISTENS GEBRAUCHT, WO EINE ARBEIT ÜBER EINEM BODEN TIEF GEPFLÜGT NOTWENDIG IST. 
STABWALZE:        AUßEN  405 MM, 450 MM ODER 500 MM – DIE HÖHENVERSTELLUNG  DURCH BOLZEN ODER 2 MECHANISCHE ODER HYDRAULISCHE  ZYLINDER  BESTIMMT  DIE  ARBEITSTIEFE  DER MASCHINE.  ES  IST  ÜBER BODEN AUS MITTEL 

MISCHUNG UND IN FEUCHTSTÄNDEN NICHT ÜBERMASSIGEN BENUTZT. ES ERMÖGLICHT EINE OPTIMALE OBERFLÄCHIGE RUCKVERFESTIGUNG DES SAATBETTS 
PACKERWALZE:         AUßEN 406 MM, 464 MM, 500 MM ODER 550 MM – DIE HÖHENVERSTELLUNG DURCH BOLZEN ODER 2 MECHANISCHE ODER HYDRAULISCHE ZYLINDER BESTIMMT DIE ARBEITSTIEFE DER MASCHINE. ES IST FÜR DIE ZERBRÖCKELUNG 

DER OBERFLÄCHIGEN SCHOLLEN BENUTZT UND FÜR EINE VERDICHTUNG OPTIMALE FÜR DIE SAAT ZU VERPFLICHTEN. 
ZINKENWALZE MAXI:      AUßEN 525 MM – DIE HÖHENVERSTELLUNG KANN DURCH BOLZEN ODER 2 MECHANISCHEN ODER HYDRAULISCHEN ZYLINDER SEIN. WIE FÜR DIE ZINKENWALZE IST ES ÜBER FEUCHTEN ODER LEHMIGEN BODEN UND IN SCHWIERIGEN 

BEDINGUNGEN, MIT DEM VORTEIL DEN BODEN ZU VERDICHTEN DANKBAR AN DEM GRÖßEREN DURCHMESSER VON DEM ROHR. ES IST MEISTENS BENUTZT, WO  EINE ARBEITSVORBEREITUNG AUF DEM GEPFLÜGTEN BODEN GEFRAGT IST 
KRUMENPACKERWALZE:     AUßEN  412  MM  ODER  500  MM  –  DIE  HÖHENVERSTELLUNG  DURCH  BOLZEN  ODER  2  MECHANISCHE  ODER  HYDRAULISCHE  ZYLINDER  BESTIMMT  DIE  ARBEITSTIEFE  DER  MASCHINE.  ES  IST  FÜR  DEN  ZERBRÖCKELUNG  DER 

OBERFLÄCHIGEN SCHOLLEN BENUTZT. ES VERDICHTET NICHT DEN BODEN, ABER LASST ES NIVELLIERT. ES HAT EINEN TRAGENDEFFEKT IM KOMBINATION MIT EINER SAATMASCHINE 
SPIRALWALZEN:   AUßEN 406 MM – DIE HÖHENVERSTELLUNG DURCH BOLZEN ODER 2 MECHANISCHE ODER HYDRAULISCHE ZYLINDER BESTIMMT DIE ARBEITSTIEFE DER MASCHINE. DIESE WALZENTYP IST AUS EINER SCHIENE SPIRAL EINGEWICKELT 

UM ZENTRALEN BRETT GEMACHT. ES IST FÜR LEICHTE UND SANDIGE BÖDEN GEEIGNET 
KEILRING GUMMIWALZE:   AUßEN 406 MM – DIE HÖHENVERSTELLUNG DURCH BOLZEN ODER 2 MECHANISCHE ODER HYDRAULISCHE  ZYLINDER BESTIMMT  DIE ARBEITSTIEFE DER MASCHINE.  KEILRING GUMMIWALZEN  SORGEN  FÜR  EINE  STREIFENWEISE 

RÜCKVERFESTIGUNG. DIES SIND DIE BESTEN VORAUSSETZUNGEN FÜR EINEN GLEICHMÄßIGEN AUFLAUF DES AUSFALLGETREIDES. 

ESPAÑOL 
RODILLO A DIENTES:   DIÁMETRO EXTERNO 477 MM. O 525 MM. ‐ EL RODILLO A DIENTES (O PUNTAS) SE UTILIZA SOBRE TERRENOS MOJADOS Y SE INDICA PARA NIVELAR EL SUELO EN PROFUNDIDAD Y PARA TENER UN DRENAJE PERFECTO. LA PROFUNDIDAD 

DE TRABAJO NECESARIA SE OBTIENE SOBRE EL AJUSTE DEL RODILLO QUE PUEDE SER, A LAS ELECCIONES, POR ALFILERES LATERALES, POR DOBLE MANIVELAS O HIDRÁULICA POR DOBLES GATOS  
RODILLO JAULA:   DIÁMETRO EXTERNO 405 MM., 450 MM. O 500MM ‐ ESPECIALMENTE ADAPTADO A LAS CONDICIONES BASTANTE SECAS Y NO PEGAJOSAS, Y PARA LAS CULTURAS DE PRIMAVERA; EN LAS VERSIONES SUPER JAULA (500MM) EL GRAN

DIÁMETRO  PERMITE  UNA MEJOR  RESISTENCIA  AL  RODAMIENTO,  UNA  POTENCIA  ABSORBIDA MUY  ESCASA  Y  ÉL  ALLÍ  LA  POSIBILIDAD  DE  RETIRAR  LOS  TRONCOS  AMOVIBLES  PARA  REDUCIR  LOS  RIESGOS  DE  RELLENO  EN  CASO  DE 
CONDICIONES LIGERAMENTE HÚMEDAS.  

RODILLO PACKER:   DIÁMETRO EXTERNO 406 MM., 464 MM., 500 MM. O 550 MM. ‐ GRAN POLIVALENCIA DE UTILIZACIÓN: CONDICIONES SECAS O HÚMEDAS Y MUY POTENTE PARA REFINAR POSTERIORMENTE LA SUPERFICIE. DE LA CAMA DE SEMILLA 
PISONAMIENTO EN TERRENOS LIGEROS. ACONSEJADO EN SUELO FANGOSO Y HOJA, Y EN SUELO MUY ARCILLOSO, EN PARTICULAR, CON SIEMBRA EN CONDICIONES HÚMEDAS, SE EQUIPA DE UNA BARRA LLEVA RASPADORES QUE LO TIENE 
PROPIO. ADAPTADO A LAS UTILIZACIONES CON UNA SEMBRADORA INTEGRADA PARA SU BUENA FUERZA DE SUSTENTACIÓN.  

RODILLO DIENTES MÁXI:  DIÁMETRO EXTERNO 525 MM.  ‐  LA  PROFUNDIDAD DE  TRABAJO NECESARIA  SE OBTIENE  SOBRE  EL AJUSTE DEL  RODILLO:  POR  ALFILERES,  POR GATOS MECÁNICOS O HIDRÁULICOS. COMO  EL  RODILLO  A DIENTES,  SE  UTILIZA  SOBRE 
TERRENOS MOJADOS, ARCILLOSOS Y EN CONDICIONES DIFÍCILES. MEJOR APISONAMIENTO GRACIAS AL PRINCIPAL DIÁMETRO DEL TUBO. SE INDICA PARA LAS OPERACIONES DE PREPARACIÓN SOBRE TERRENO ARADO.  

RODILLO DESMENUZADOR:   DIÁMETRO EXTERNO 412 MM.   O  500 MM. ‐ INCLUSO EMPLEO DEL RODILLO PACKER: GARANTIZADO APISONAMIENTO, NO TEME LOS TERRENOS DIFÍCILES Y PEDREGOSOS, ADAPTADO A LAS UTILIZACIONES CON UNA SEMBRADORA 
COMBINADA. ES EQUIPA TAMBIÉN DE UNA BARRA LLEVA RASPADORES PARA SU LIMPIEZA CONSTANTE EN EL TRABAJO. LA PROFUNDIDAD DE TRABAJO ES OBTENIDA POR AJUSTE MANUAL.  

RODILLO ESPIRA:   DIÁMETRO EXTERNO 460 MM. ‐ UNA BARRA QUE SE ENVUELVE Y SE DISPONE A ESPIRAL SOBRE EL EJE CENTRAL: EL RODILLO ESPIRA ES IDEAL PARA LOS TERRENOS ARENOSOS Y LIGEROS CUANDO EL APISONAMIENTO NO ES NECESARIO. LA 
PROFUNDIDAD DE TRABAJO NECESARIA SE OBTIENE SOBRE EL AJUSTE DEL RODILLO.  

RODILLO DE SURCO EN GOMA:  DIÁMETRO  EXTERNO  460 MM  ‐  LA  PROFUNDIDAD  DE  TRABAJO  NECESARIA  SE  OBTIENE  SOBRE  EL  AJUSTE  DEL  RODILLO:  POR  ALFILERES,  POR  GATOS MECÁNICOS  O  HIDRÁULICOS.  EL  RODILLO  DE  SURCO  EN  GOMA  ASEGURA  UNA
CONSÓLIDACION DE LOS SURCOS DE SIEMBRA. CONDICIONES OPTIMALES POUR UNA BROTADURA HOMOGÉNEA DE LAS SEMILLAS. 

RULLO DENTATO  
(Ø 477‐525) (Ø 102‐164) 
SPIKED ROLLER 
ROULEAU À DENTS 
ZINKENWALZE 
RODILLO A DIENTES

RULLO GABBIA  
(Ø 370‐405‐450‐500)
CAGE ROLLER 
ROULEAU CAGE 
STABWALZE 
RODILLO JAULA

RULLO PACKER  
(Ø 406‐464‐500‐550) 
PACKER ROLLER 
ROULEAU PACKER 
ZAHNPACKERWALZE 
RODILLO PACKER

RULLO DENTATO MAXI  
(Ø 525) (Ø 273)
SPIKED ROLLER MAXI 
ROULEAU À DENTS MAXI 
ZINKENWALZE MAXI 
RODILLO DENTADO MAXI

RULLO SMINUZZATORE  
(Ø 500)
CRUMBLING ROLLER 
ROULEAU EMOTTEUR 
KRUMMENPACKERWALZE 
RODILLO DESMENUZADOR

RULLO SPIRALE  
(Ø 460)
SPIRAL ROLLER 
ROULEAU SPIRE 
SPIRALWALZE 
RODILLO ESPIRAL

RULLO SOLCATORE IN GOMMA  
(Ø 460)
FURROW RUBBER RING ROLLER 
ROULEAU SILLONEUR CAOUTCHOUC
KEILRING GUMMIWALZE 
RODILLO DE SURCO DE GOMA

POWER HARROWS



 

SUPERFAST 
smontaggio rapido denti · blades with quick coupling system 

démontage rapide dents · Messer mit schnelle Koppelungssystem · desmontaje rápidos cuchillas   

   

       
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WWiitthhoouutt  ttoooollss!!  WWiitthhoouutt  eeffffoorrtt!!  

TThhee  BBRREEVVIIGGLLIIEERRII  ssyysstteemm  iinn  oorrddeerr  ttoo  rreeppllaaccee  tthhee  
bbllaaddeess  iinn  aa  mmoommeenntt!!  

SSaannss  oouuttiillss!!  SSaannss  ffaattiigguuee!!  

LLee      ssyyssttèèmmee   ddee      BBRREEVVIIGGLLIIEERRII   ppoouurr   cchhaannggeerr   lleess  
ddeennttss  ddaannss  uunn  sseeuull  mmoommeenntt!!  

OOhhnnee  WWeerrkkzzeeuugg!!  OOhhnnee  MMüühhee!!  

DDaass   BBRREEVVIIGGLLIIEERRII   SSyysstteemm   ffüürr   ddiiee   WWeerrkkzzeeuuggee  
ssooffoorrtt  zzuu  eerrsseettzzeenn!!  

SSiinn  hheerrrraammiieennttaass  yy  eessffuueerrzzoo!!  

EEll   ssiisstteemmaa   ddee   BBRREEVVIIGGLLIIEERRII   ppoorr   ssuubbssttiittuuiirr   llaass  
ccuucchhiillllaass  eenn  uunn  mmoommeennttoo    
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DDiissppoonniibbiillee//  AAvvaaiillaabbllee//  DDiissppoonniibbllee//  AAuuff  WWuunnsscchh//  DDiissppoonniibbllee::   

mmeekk  ffaarrmmeerr::  112200//115500//117700//222200//KK118800//KK223300//KK227700  
mmeekk  ffoolldd::  222200//226600//330000//KK335500  

SSUUPPEERRFFAASSTT  SSTTAANNDDAARRDD  
PPeerr  //  ffoorr  //  ppoouurr  //  ffüürr  //  ppoorr::  

TTEEKKNNOOFFOOLLDD  445500  
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COLTELLI ERPICI ROTANTI 
power harrows blades · dents herses rotatives · Kreiseleggen Messer · cuchillas gradas rotativas 

COLTELLO STANDARD 
STANDARD BLADE ∙ LAME DE SERIE  

  STANDARD MESSER ∙ CUCHILLA DE SERIE 

mek farmer   80  270x12  REF. 0277401  REF. 0177401 
mek farmer 100  270x12  REF. 0277401  REF. 0177401 
mek farmer 120  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
mek farmer 150  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
mek farmer 170  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
mek farmer 220  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 

mek farmer K 180  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
mek farmer K 230  320x16  REF. E0200002  REF. E0200001 
mek farmer K 270  320x16  REF. E0200002  REF. E0200001 

mek fold 180   270x12  REF. 0277401     REF. 0177401 
mek fold 220  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
mek fold 260  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
mek fold 300  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 

mek fold K 350  300x15  REF. 0060184S  REF. 0060184D 
teknofold 450  320x16 (SUPER FAST)  REF. E0100208  REF. E0100207 

∙ Coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 270x12  Call for all pricing   REF. 0277401  ‐ REF. 0177401 
∙ Coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 300x15  REF. 0060184S   ‐ REF. 0060184D 
∙ Coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 320x16  REF. E0200002  ‐ REF. E0200001 

∙ SUPER FAST: coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 300x15 REF. E0100129  ‐ REF. E0100130 
∙ SUPER FAST: coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 320x16 REF. E0100208  ‐ REF. E0100207 

SERIE CON RIPORTO IN TUNGSTENO / TUNGSTEN SERIES / SÉRIE AVEC TUNGSTÈNE / TUNGSTEN TYP / SERIE CON AGREGADO EN TUNGSTENO 

∙ Coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 270x12  Call for all pricing   REF. E0300236  ‐ REF. E0300235 
∙ Coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 300x15  REF. E0100204  ‐ REF. E0100203 
∙ Coltello ∙ blade ∙ dent ∙ Messer ∙ cuchilla 320x16  REF. E4300012  ‐ REF. E4300011 

Listino prezzi · Price list · Tarif · Preisliste · lista de precios 
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mek farmer 100 
60-100 HP·CV·PS
rulli speciali, pagina 120 
special rollers, page 120 
rouleaux spéciaux, page 120   
spezielle Walzen, Seite 120 
rodillos especiales, página 120 

mek farmer 100/180 60-100 540 1” 3/8 Z6 310/276  n. 18 cm 8 – 27 A cm 186 - B cm 205 
mek farmer 100/200 60-100 540 1” 3/8 Z6 310/276  n. 20 cm 8 – 27 A cm 206 - B cm 215 
mek farmer 100/230 65-100 540 1” 3/8 Z6 310/276  n. 22 cm 8 – 27 A cm 226 - B cm 235 
mek farmer 100/250 70-100 540 1” 3/8 Z6 310/276  n. 24 cm 8 – 27 A cm 246 - B cm 255 
mek farmer 100/300 80-100 540 1” 3/8 Z6 310/276  n. 28 cm 8 – 27 A cm 286 - B cm 295 

POUNDS Weight · Poids · Gewicht · Peso

mek farmer 100/180  LB 1190 LB 1477 LB 1455 LB 1631 
mek farmer 100/200  LB 1279 LB 1565 LB 1543 LB 1720 
mek farmer 100/230  LB 1345 LB 1665 LB 1620 LB 1830 
mek farmer 100/250  LB 1411 LB 1764 LB 1698 LB 1940 
mek farmer 100/300  LB 1543 LB 1962 LB 1896 LB 2161 

Call for all Pricing
Prices · Prix · Preis · Precios

mek farmer 100/180 
mek farmer 100/200 
mek farmer 100/230 
mek farmer 100/250 
mek farmer 100/300 

senza rullo · without roller 
sans rouleau  

ohne Walze · sin rodillo 
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A RICHIESTA / ON REQUEST / SUR DEMANDE / AUF WUNSCH / DISPONIBLE A PETICION : 
CAMBIO MONO VELOCITÀ · SINGLE SPEED GEARBOX · BOITIER MONO VITESSE · EINGANGGETRIEBE  ·  CAJA ENGRANAJES 1 VELOCIDAD 

POWER HARROWS



dotazione di serie · mek farmer 100 
(GB) standard equipment · (F) de série  · (D) Standardausstattung  · (E) dotacion de serie 

· ITALIANO
· ALBERO CARDANICO CON BULLONE DI TRANCIO · BANDELLE LATERALI OSCILLANTI CON MOLLA ORIZZONTALE · PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”
· GRUPPO RIDUTTORE A 2 VELOCITÀ A 540 G/M · ATTACCHI ANTERIORI OSCILLANTI E REGOLABILI ·
· REGOLAZIONE DEL RULLO POSTERIORE CON PERNI · BARRA LIVELLATRICE POSTERIORE REGOLABILE MECCANICAMENTE ·
· ATTACCO A 3 PUNTI CAT II · COLTELLI 270X12 MM ·

· ENGLISH 
· PTO SHAFT WITH SHEAR BOLT · ADJUSTABLE FLOATING SIDE SHIELDS · “CE” SAFETY GUARDS
· 2 SPEED GEARBOX AT 540 RPM · ADJUSTABLE FRONT FLOATING HITCHES ·
· REAR ROLLER BY PINS ADJUSTMENT · REAR LEVELLING BAR WITH MECHANICAL ADJUSTMENT ·
· 3 POINT HITCH CAT II · BLADES 270X12 MM ·

· FRANÇAIS 
· CARDAN AVEC LIMITEUR A BOULONS · DEFLECTEURS LATERAUX OSCILLANTS AVEC RESSORT HORIZONTAL · PROTECTIONS DE SECURITE “CE”
· BOITIER A 2 VITESSES A 540 T/M · ATTELAGES FRONTAUX OSCILLANTS ET REGLABLES ·
· ROULEAU ARRIERE REGLABLE PAR TOURILLONS · BARRE NIVELEUSE ARRIERE AVEC REGLAGE MECANIQUE ·
· ATTELAGE A 3 POINTS CAT II · DENTS 270X12 MM ·

· DEUTSCH 
· GELENKWELLE MIT SCHERSTIFT · BEWEGLICHE SEITENSCHILDE GEFEDERT · “CE” SCHUTZVORRICHTUNG
· WECHSELRADGETRIEBE 540 U/MIN. · VORDERE BEWEGLICHE UND VERSTELLBARE ANBAUBOCKE ·
· HINTERE WALZE MIT BOLZENVERSTELLUNG · HINTERE PLANIERSCHIENE MIT MECHANISCHER VERSTELLUNG ·
· 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II · MESSER: 270X12 MM ·

· ESPAÑOL 
· CARDAN CON LIMITADOR DE FUSIBLE · DEFLECTORES LATERALES OSCILANTES CON RESORTE HORIZONTAL · PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”
· CAJA ENGRANAJES 2 VELOCIDAES A 540 RPM · ENGANCHES DELANTEROS OSCILANTES Y AJUSTABLES ·
· RODILLO TRASERO CON REGULACIÓN POR PERNOS · BARRA NIVELADORA TRASERA AJUSTABLE MECÁNICAMENTE ·
· ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II · CUCHILLAS 270X12 MM ·

optionals 
(GB) options · (F) sur demande · (D) auf Wunsch · (E) opciones 

 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

ITALIANO 

CARDANO CON FRIZIONE A 
DISCHI 
CARDANO CON FRIZIONE 
AUTOMATICA  
ATTACCO IDRAULICO* PER 
SEMINATRICE MAX. KG 2000 
PDF POSTERIORE (540 O 
1000 G/M) 
KIT N. 1 ANCORA ROMPI 
TRACCIA RIGIDA  
COLLARE DI PROTEZIONE (N. 
1/ PREZZO UNITARIO) 
CAMBIO DI VELOCITÀ** A  
1000 G/M 
REGOLAZIONE RULLO A VITE 

REGOLAZIONE RULLO CON 
MARTINETTI IDRAULICI 
KIT ATTACCO ERPICE PER 
UTILIZZO ANTERIORE 
KIT ANCORA ROMPI TRACCIA  
(N.2) NO STOP CON MOLLA 
COPPIA TRACCIA FILA IDR. 
PER SEMINATRICE MECC. 

DEDUZIONE PREZZO PER: 
CAMBIO (540 G/M) MONO 
VELOCITÀ MOD. 200-250-300 
CAMBIO MONO VELOCITÀ 
MOD. 230 
ERPICE SENZA BARRA 
LIVELLATRICE (QUALSIASI LARGHEZZA) 

ENGLISH 

PTO SHAFT WITH SLIP 
CLUTCH 
PTO SHAFT WITH CAM 
CLUTCH 
HYDR. SEEDER LINKAGE*
MAX KG 2000 
REAR PTO 
(540 OR 1000 RPM) 
KIT RIGID TRACK 
ERADICATOR (EACH) 
STONES COLLAR 
PROTECTION (EACH) 
GEARBOX** AT 1000 RPM 

ROLLER ADJUSTMENT BY 
SCREW  
REAR ROLLER ADJUSTMENT 
BY HYDRAULIC JACKS 
POWER HARROW’S FRONT 
HITCH 
KIT NO STOP SPRING TRACK 
ERADICATOR (N. 2) 
N. 2 HYDR.ROWS  MARKER
FOR MECH. SEED DRILL

PRICE DEDUCTION FOR: 
SINGLE SPEED GEARBOX  
(540 RPM) MOD. 200-250-300 
SINGLE SPEED GEARBOX 
MOD. 230 
POWER HARROW WITHOUT 
REAR LEVELL. BAR (ALL MOD.) 

 
 
 
 
 

FRANÇAIS 

CARDAN AVEC SECURITE A 
DISQUES 
CARDAN AVEC SECURITE A 
CAMES 
ATTELAGE SEMOIR HYDR.* 
MAX KG 2000 
PDF ARRIERE 
(540 OU 1000 T/M) 
EFFACE-TRACE RIGIDE  
(PRIX A L’UNITE) 
PROTECTIONS (CERCLES) 
ANTI-PIERRES (PRIX UNIT.)  
BOITIER** A 1000 T/M

REGLAGE ROULEAU ARRIERE 
PAR VIS 
REGLAGE ROULEAU ARRIERE 
PAR VERINS HYDRAULIQUES 
KIT ATTELAGE HERSE ROTA. 
POUR MONTAGE AVANT 
EFFACE-TRACE NO STOP  
(N. 2) AVEC RESSORTS  
PAIRE DE TRACEURS HYDR. 
POUR SEMOIR MECANIQUE 

DEDUCTION PRIX POUR: 
BOITIER (540 T/M) MONO 
VITESSE MOD. 200-250-300 
BOITIER MONO VITESSE 
MOD. 230 
HERSE SANS LA BARRE 
NIVELEUSE (TOUS LES MOD.) 

DEUTSCH 

GELENKWELLE MIT 
RUTSCHKUPPLUNG 
GELENKWELLE MIT 
NOCKENSCHALTKUPPLUNG 
HYDR.*  DRILLMASCHINEN- 
ANBAUTEILE MAX KG 2000 
ZPW-DURCHTRIEBE  
(540 ODER 1000 U/MIN) 
SPURLOCKERER  
(JE STUCK) 
WICKEL-STEINSCHUTZ  
(JE STUCK) 
WECHSELRADGETRIEBE**  
1000 U/MIN 
SPINDELVERSTELLUNG DER 
WALZE  
HYDRAULISCHE 
VERSTELLUNG DER WALZE 
KIT FÜR FRONTANBAU 

NO STOP  FEDER 
SPURLOCKERER  (N. 2) 
HYDR. REHIENMARKIERUNG 
(N.2) FÜR DRILLMASCHINE 

MINDERPREIS FÜR: 
EINGANGGETRIEBE  (540
U/MIN. ) MOD. 200-250-300 
EINGANGGETRIEBE  
MOD. 230 
KREISELEGGE OHNE 
PLANIERSCHIENE (ALLE MOD.) 

ESPAÑOL 

CARDAN CON SEGURIDAD A 
DISCOS 
CARDAN CON SEGURIDAD 
AUTOMATICA 
ENGANCHE HIDRAULICO*
SEMBRADORA MAX KG 2000 
TDF TRASERA 
(540 O 1000 RPM) 
JUEGO BORRA-HUELLA 
RÍGIDA (CADA UNO) 
COLLAR PROTECCÍON ANTI 
PIEDRAS (CADA UNO) 
CAJA ENGRANAJES**  
A 1000 RPM 
REGULACION RODILLO POR 
TORNILLO 
REGULACIÓN RODILLO POR 
GATOS HIDRÁULICOS 
KIT ENGANCHE POR GRADA 
ROTATIVA FRONTAL 
JUEGO BORRA-HUELLA  (N. 
2) CON MUELLA NO STOP 
PAR DE MARCADOR DE FILAS 
HIDR. POR SEMBRADORA 

DEDUCCIÓN PRECIO POR: 
CAJA ENGRAN. 1 VEL. (540 

RPM) MOD. 200-250-300 
CAJA ENGRANAJES 1 VEL. 
MOD. 230 
GRADA ROTA. SIN BARRA 
NIVELADORA (TODOS MOD.) 

REF. 

A0700046 

4000442 

E1600024 

4000331 

4000441 

4000525 

A1100017 

4000511 

4000512 

(I) *  SOLAMENTE PER CM 250 - 300
(GB)*  ONLY FOR CM 250 – 300
(F) *  SEULEMENT POUR CM 250 - 300
(D) *  NUR FÜR CM 250 - 300  
(E) *  SÓLO POR CM 250 - 300

(I) **  NESSUNA MAGGIORAZIONE DI PREZZO
(GB)**  NO INCREASE OF PRICE
(F) **  AUCUNE MAJORATION DE PRIX
(D) **  KEINE PREISSTEIGERUNG
(E) **  NINGUN AUMENTO DE PRECIO
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rulli speciali, pagina 120 
special rollers, page 120 
rouleaux spéciaux, page 120  
spezielle Walzen, Seite 120 
rodillos especiales, página 120 

mek farmer K 180/300 100-180 540/1000 1” 3/8 Z6 350 359 n. 24 cm 10 – 30 A cm 294 - B cm 300 
mek farmer K 180/350 110-180 540/1000 1” 3/8 Z6 350 359 n. 28 cm 10 – 30 A cm 342 - B cm 348 
mek farmer K 180/400 120-180 540/1000 1” 3/8 Z6 350 359 n. 32 cm 10 – 30 A cm 390 - B cm 396 

POUNDS 
Weight · Poids · Gewicht · Peso 

mek farmer K 180/300 LB 2425 LB 2822 LB 2910 LB 2800 LB 3219 
mek farmer K 180/350 LB 2679 LB 3186 LB 3274 LB 3252 LB 3605 
mek farmer K 180/400 LB 2965 LB 3538 LB 3627 LB 3583 LB 4001 

Call for all pricing 
Prices · Prix · Preis · Precios

mek farmer K 180/300 
mek farmer K 180/350 
mek farmer K 180/400 

senza rullo · without roller 
sans rouleau 

ohne Walze · sin rodillo 
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dotazione di serie · mek farmer K 180 
(GB) standard equipment · (F) de série  · (D) Standardausstattung  · (E) dotacion de serie 

· ITALIANO 
· ALBERO CARDANICO CON FRIZIONE A DISCHI · ATTACCO A 3 PUNTI CAT III CON ATTACCO PER SEMINATRICE · CUSCINETTI CONICI OPPOSTI
· GRUPPO RIDUTTORE A 540 O 1000 G/M · REGOLAZIONE DEL RULLO POSTERIORE CON PERNI · VASCA INGRANAGGI CON DOPPIA LAMIERA
· PDF POSTERIORE PER GRUPPO A 540 O 1000 G/M · COLTELLI 300X15 MM · ATTACCHI ANTERIORI OSCILLANTI E REGOLABILI
· ATTACCO A 3 PUNTI CAT II / CAT III PER MOD. 400 CM · COLLARI DI PROTEZIONE PER SASSI · BANDELLE LATERALI BASCULANTI REGOLABILI
· TIRANTI DI RINFORZO LATERALI · BARRA LIVELLATRICE POSTERIORE REGOLABILE MECCANICAMENTE · PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

· ENGLISH
· PTO SHAFT WITH SLIP CLUTCH · 3 POINT HITCH CAT III WITH SEEDER LINKAGE · TAPERED ROLLER BEARINGS
· GEARBOX AT 540 OR 1000 RPM · REAR ROLLER BY PINS ADJUSTMENT · DOUBLE FLAT PAN OF REINFORCEMENT 
· REAR PTO – GEARBOX AT 540 OR 1000 RPM · BLADES 300X15 MM · ADJUSTABLE FRONT FLOATING HITCHES
· 3 POINT HITCH CAT II  / CAT III FOR MOD. 400 CM · STONE COLLAR PROTECTION  ON EACH ROTOR · ADJUSTABLE FLOATING SIDE SHIELDS
· SIDE REINFORCEMENT BARS · REAR LEVELLING BAR WITH MECHANICAL ADJUSTMENT · “CE” SAFETY GUARDS

· FRANÇAIS
· CARDAN AVEC SECURITE A DISQUES · ATTELAGE A 3 POINTS CAT III AVEC ATTELAGE SEMOIR · ROULEMENTS CONIQUES OPPOSES
· BOITIER A 540 OU 1000 T/M · ROULEAU ARRIERE REGLABLE PAR TOURILLONS · LAMIER AVEC DOUBLE TOLE
· PDF ARRIERE POUR BOITIER A 540 OU 1000 T/M · DENTS 300X15 MM · ATTELAGES FRONTAUX OSCILLANTS ET REGLABLES
· ATTELAGE A 3 POINTS CAT II / CAT III POUR MOD. 400 CM · PROTECTIONS (CERCLES) ANTI-PIERRES · DEFLECTEURS LATERAUX BASCULANTS
· PAIRE DE HAUBANS DE RENFORCEMENT · BARRE NIVELEUSE ARRIERE AVEC REGLAGE MECANIQUE · PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

· DEUTSCH
· GELENKWELLE MIT RUTSCHKUPPLUNG · 3 PUNKTANBAUBOCK KAT III MIT HYDRAULISCHE ANBAUTEILE · GEGENSÄTZLICHE KONISCHE LAGERUNG
· WECHSELRADGETRIEBE 540 ODER 1000 U/MIN. · HINTERE WALZE MIT BOLZENVERSTELLUNG · DOPPEL WANNE
· HINTERE ZPW – GETRIEBE 540 ODER 1000 U/MIN. · MESSER: 300X15 MM · VORDERE BEWEGLICHE UND VERSTELLBARE ANBAUBOCKE
· 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II / KAT III FÜR MODELL 400 CM   · WICKEL-STEINSCHUTZ · BEWEGLICHE SEITENSCHILDE
· TURMVERSTREBUNG · HINTERE PLANIERSCHIENE MIT MECHANISCHER VERSTELLUNG · “CE” SCHUTZVORRICHTUNG

· ESPAÑOL
· CARDAN CON SEGURIDAD A DISCOS · ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT III CON ENGNACHE SEMBRADORA · COJINETE CÓNICO OPUESTO
· CAJA ENGRANAJES A 540 O 1000 RPM · RODILLO TRASERO CON REGULACION POR PERNOS · DOBLE BASTIDOR  CAJA ENGRANAJES
· TDF TRASERA POR CAJA ENGRANAJES A 540 O 1000 RPM · CUCHILLAS 300X15 MM · ENGANCHES DELANTEROS OSCILANTES Y AJUSTABLES
· ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II / CAT III PARA MOD. 400 CM · COLLAR PROTECCIÓN ANTI PIEDRAS · DEFLECTORES LATERALES BASCULANTES Y AJUSTABLES
· TIRANTES LATERALES DE REFUERZO · BARRA NIVELADORA TRASERA AJUSTABLE MECÁNICAMENTE · PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

optionals 
(GB) options · (F) sur demande · (D) auf Wunsch · (E) opciones 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

ITALIANO 
CARDANO CON FRIZIONE 
AUTOMATICA  
SUPPL.FORC.CARDANO TRATT

. 1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6 
REGOLAZIONE RULLO CON 
MARTINETTI MECCANICI 
REGOLAZIONE RULLO CON 
MARTINETTI IDRAULICI 
ATTACCO SEMINATRICE  
IDRAULICO MAX. KG 2000 
FERMO DI SOLLEVAMENTO 
ATTACCO SEMINATRICE IDR. 
KIT ANCORA ROMPI TRACCIA 
RIGIDA (PREZZO UNITARIO) 
KIT BANDELLE LATERALI CON 
BIELLE 
SGANCIO RAPIDO COLTELLI 
SUPERFAST MOD. CM 300 
SGANCIO RAPIDO COLTELLI 
SUPERFAST MOD. CM 350 
SGANCIO RAPIDO COLTELLI  
SUPERFAST MOD. CM 400 
PANNELLI RETRORIFLETTENTI  
(DM N.391 D.19/06/1992 ART.5) 
KIT ATTACCO PER UTILIZZO 
ERPICE FRONTALE 
KIT DENTI 320X16 MOD. 
CM 300 
KIT DENTI 320X16 MOD. 
CM 350 
KIT DENTI 320X16 MOD. 
CM 400 
KIT ANCORA ROMPI TRACCIA  
(N. 2) NO STOP CON MOLLA  
COPPIA TRACCIA FILA IDR. 
PER SEMINATRICE MECC. 

ENGLISH 
PTO SHAFT WITH CAM 
CLUTCH 
INCREASE PTO SHAFT TRAC. 
1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6 
REAR ROLLER ADJUSTMENT 
BY SCREW 
REAR ROLLER ADJUSTMENT 
BY HYDRAULIC JACKS 
HYDRAULIC SEEDER LINKAGE 
MAX KG 2000 
LIFTING SAFETY BLOCK ON 
HYDR. SEED DRILL HITCH  
KIT RIGID TRACK 
ERADICATOR (EACH) 
SIDE SHIELDS WITH 
CONNECTING ROD 
SUPERFAST EQUIPMENT 
MOD. CM 300 
SUPERFAST EQUIPMENT 
MOD. CM 350 
SUPERFAST EQUIPMENT 
MOD. CM 400  
BACK REFLEX ON-ROAD 
TRANSPORT PANELS  
POWER HARROW’S FRONT 
HITCH 
KIT BLADES 320X16 MOD. 
CM 300 
KIT BLADES 320X16 MOD. 
CM 350 
KIT BLADES 320X16 MOD. 
CM 400 
KIT NO STOP SPRING TRACK 
ERADICATOR (N. 2) 
N. 2 HYDR.ROWS  MARKER
FOR MECH. SEED DRILL

FRANÇAIS 
CARDAN AVEC SECURITE A 
CAMES 
SUPPL.FOURCHE CARDAN TRA. 
1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6 
REGLAGE ROULEAU ARR. 
PAR VERINS MECANIQUES 
REGLAGE ROULEAU ARR. 
PAR VERINS HYDRAULIQUES 
ATTELAGE SEMOIR 
HYDRAUL. MAX KG 2000 
ARRET DE SURETE POUR  
ATTELAGE SEMOIR HYDR.  
EFFACE-TRACE RIGIDE  
(PRIX A L’UNITE) 
KIT DEFLECTEURS LATERAUX  
AVEC BIELLE  
DEMONTAGE DENTS  
SUPERFAST MOD. CM 300 
DEMONTAGE DENTS  
SUPERFAST MOD. CM 350 
DEMONTAGE DENTS 
SUPERFAST MOD. CM 400 
PANNEAUX DE 
SIGNALISATION ROUTIERE  
KIT ATTELAGE MONTAGE 
HERSE A L’AVANT  
KIT DENTS 320X16 MOD. 
CM 300 
KIT DENTS 320X16 MOD. 
CM 350 
KIT DENTS 320X16 MOD. 
CM 400 
EFFACE-TRACE NO STOP  
(N. 2) AVEC RESSORTS  
PAIRE DE TRACEURS HYDR. 
POUR SEMOIR MECANIQUE 

DEUTSCH 
GELENKWELLE MIT 
NOCKENSCHALTKUPPLUNG 
ZUBEHÖR GELENKWELLE  
 1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6 
SPINDELVERSTELLUNG DER 
WALZE 
HYDRAULISCHE 
VERSTELLUNG DER WALZE  
HYDR. DRILLMASCHINEN- 
ANBAUTEILE MAX KG 2000 
SICHERHEITSBLOCKIERUNGS 
SATZ FÜR HYDR.ANBAUTEILE  
SPURLOCKERER  
(JE STUCK) 
SEITENSCHILDE MIT 
PLEUELSTANGE 
ROTOR TYP SUPERFAST 
MOD. CM 300 
ROTOR TYP SUPERFAST 
MOD. CM 350 
ROTOR TYP SUPERFAST 
MOD. CM 400 
ERKENNUNGSTAFEL 

KIT FÜR FRONTANBAU 

MESSER SATZ 320X16 
MOD. CM 300 
MESSER SATZ 320X16 
MOD. CM 350 
MESSER SATZ 320X16 
MOD. CM 400 
NO STOP  FEDER 
SPURLOCKERER  (N. 2) 
HYDR. REHIENMARKIERUNG 
(N.2) FÜR DRILLMASCHINE 

ESPAÑOL 
CARDAN CON SEGURIDAD 
AUTOMATICA 
SUPLEMEN. CARDAN TRACT. 
1”3/8Z21·1”3/4Z20·1”3/4Z6 
REGULACIÓN RODILLO POR 
TORNILLO 
REGULACIÓN RODILLO POR 
GATOS HIDRÁULICOS 
ENGANCHE HIDRAULICO 
SEMBRADORA MAX KG 2000 
SISTEMA DE BLOQUE PARA 
LEVAMINETO ENG.SEMBR.HID. 
JUEGO BORRA-HUELLA 
RÍGIDA 
DEFLECTORES LATERALES 
CON BIELAS 
DESENGANCHE RÁPIDO 
CUCH. SUPERFAST CM 300 
DESENGANCHE RÁPIDO 
CUCH. SUPERFAST CM 350 
DESENGANCHE RÁPIDO 
CUCH. SUPERFAST CM 400 
PANELES DE SEÑALIZACIÓN  
REFLECTANTES 
KIT ENGANCHE FRONTAL 
POR GRADA ROTATIVA 
KIT CUCHILLAS 320X16 
MOD. CM 300  
KIT CUCHILLAS 320X16 
MOD. CM 350 
KIT CUCHILLAS 320X16 
MOD. CM 400 
JUEGO BORRA-HUELLA  (N. 
2) CON MUELLA NO STOP 
PAR DE MARCADOR DE FILAS 
HIDR. POR SEMBRADORA 

REF. 

4000443 

4000444 

A0700008 

8201240 

E1600024 

4000450 

E1200205 

A1100019 
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* CARDANI DIRETTI NEL CASO SIA FORNITO L’OPTIONAL GRUPPO LATERALE CON CAMBIO

* DIRECT PTO SHAFT, IF REQUESTED THE OPTION MULTI SPEED GEARBOX

* CARDANS DIRECTS DANS LE CAS DE FOURNITURE DE L’OPTION BOITIERS LATERAUX MULTI VITESSES

* SEITLICHE DIREKTE GELENKWELLEN, WENN DIE MASCHINE MIT DER SEITLICHEN WECHSELRADGETRIEBEN VERKAUFT IST

* CARDANS DIRECTOS EN CASO DE SUMINISTRO DE LA OPCIÓN CAJA ENGRANAJES MULTAS VELOCIDAD
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